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Bundan sonra “Akit Taraflar olarak nitslendinlecek Turkiye Cumhuniyeli Hikimeti ve

Moritaya Islam Cumhuriyeti Hikimet!

7 Aralik 1944 tarihinde Sikago'da imzaya acilan Uluslararasi Sivil Havacilik

Sozlesmesine ve Uluslararas) Hava Hizmetler Transit Anlasmasina taraf olarak.
Uluslararasi hava hizmetlerine ihiskin firsatlann genisletimesini kolaylastirmak isteyerek.

Etkin ve rekabele: uluslararast hava hizmetlerinin ekonomik bilylimeyi, ticareti. turizmi,

yahiimi ve tiketicilerin refahint arttirdiginin bilicinde olarak,

Ulusiararasr hava hizmetlerinde en st seviyede emniyel ve glverligi saglamak
arzusuyla ve kist ve mulkiyetieri tehlikeye atan hava hizmetlerini olumsuz etkileyen ve
st havacihgin - emniyeti konusunda halk:n giivenini sarsan. hava araclarinin
giverhgine karsi yapilan hareket ve tehlkeler konusundaki ciddi endiselerini teyit

aderex

Ulketernin arasinda ve otesinde hava hizmetlen kurmak ve yiirdtmek amaciyla bir

anlagmaya varmay arzu ederek,

ASAGIDAKI MADDELERDE ANLASMISLARDIR



MADDE 1
TANIMLAR

1 8u Anlgsmanin amacl dodrultusunda metin igenigi aksini gerektirmedigi takdirde

"Havacilik otonteler” terimi; Turkiye Cumhunyeti icin. Ulastirma Den zoilk ve
Faberlasme Bakanligl. Sivil Havaciik Genel Midonigi (SHGM) ve Moritanya islam
Cumhunvet icin Techizat ve Ulastirma Bakanhgr Ulusal Sivil Havacilik Acentesi
vaya bahse konu her iki otorite igin gorevi vering getirmeye yetkill herhiangi bir kurum
vaya kisy! ifade etmektedic

Anlagma’ tenimi. bu Anlagmayr. Eklerni ve bunlarda yapilacak herhangr bir
d23isikhgi ifade etmekledir

“Belrlenen hizmetler terimi- bu Anlagma hukumlerine gbre belirlenmis hatlarda
isietitenilen uluslararasi hava hizmetlerin fade etmektedir;

"Bk terimi. bu Anlasmanin Eklenni veya bu Anlasmanin 24. Maddesin (|stisareler
ve Degisiklikier) hitkiimleri dogrultusunda yapilan degisiklikleri ifade eder .

"Hava hizmeti' “uluslararasi hava hizmeti “havayolu” ve "rafik amaci digindaki
durgklama”  terimleri. Sczlesmenin 96 Maddesinde tanimianan anlamlarinda
kullanihr

"Kapasite” terimi

Hava araci icin. bu hava arac tarafindan hatta veya hattin belirli bir kisminda
lasinabilen yukis

Belrlenmis bir hava hizmeti igin: bu hizmette kullamlan rava aracinin
kapasitesinin. bu hava aracl 1gin bir hatta veya hattin bir kisminda belli bir
donemde isletiten frekans sayisinin garpimini ifade etmektedir;

“Stziesme” tenmy; 7 Aralik 1944 tanhinde Sikago'da imzaya agilan Uluslara-asi Sivil
Havacilik Sozlesmesini ifade elmekie ve her ki Akit Tarafga yirarlige kanmasi veya
xabul editmasi kosuluyla, Soziesmenin GO Maddesi altinds kabul edilen hernangt bir
Ekrve 90, ve 94 Maddeler uyarinca Sozlesmenn Eklennde vaoilan herhangi bir
decisikhial icermakiedir

Tayin ediler havayolu thavayolla " terimi bu Anlagmanin 3 Madcesi (“ayin ve
Yetclendirme; vyannca tayn edimis ve yetkilendinimis havayolunu ihavavollanni
fade etmekiedir



Ver hizmeller” tenme. bununla sinili olmamak kaydivia yoleu. kargo ve bagal
hzmetleri ve ikram servisler veiveya hizmetlerninin teminini ifad2 etmekte ve
i ermekiedir '

CAQ terimi, Ulyslararast Sivil Havacilik Grqutind ifade etmekledir:

“Uluslararast hava ulagim” termi. birden fazla Devletin lkesi Uzerindeki hava
sahasinin kullanildigi hava ulagimi fade etmektedir:

“Pazarlamaci havayolu” terimi kod paylasimi vasitasiyla baska bir havayolu
terafinca isletilen hava araci lle hava uiasim hizmeti sunan havayolunu ifade
etmekledir

“Hat Cizelgesi” terimi. mevcut Anlagmanin 24, Maddesindek) Istisareler ve
Degisiklikler) hikumlere uygun olarak mevcut Anlasmaya ve ekinde belirtilen
herhang bir degisiklige de ilave edilen hava ulagim hizmetinin yapilacagi hatlarin
giz2igesini ifade etmektedir:

"Belirlenen hatlar™ terimi. bu Anlagmanin Ekinde onaylanmis veye onaylanacak
hatlan ifade etmekledir

“Yedek parcalar terimi, hava aracina yerlestiiimek i¢in motorlarin da dahil oldugu
gerekli venilema veya tamir nesnelerini ifade etmekiedir,

“Tarife” terimy hava tagimaciiginda, bununla baglantil ofan diger ulagim modlar
fahil olmak uzere. yolou, baga) veiveya posta harig tutulmak (zere kargonun
tasinmas! ign havayollar ve acenteler taratindan alinacak her tirli deret. fiyat veya
orani ve bu ucret, fiyat ve oramin gecerli oldugu sartlar ifade eder;

"Ulke" terimi. S6zlesmenin 2. Maddasinde belirtimis olan anlami igerir;
“Trafik" terimi; yolcular. baga. kargo ve postayi ifade etmekledir:

"Clagan techizat” terimi cikartilabilir vedek parcalar ve malzemeler disinda. ik
yerdim ve yasamsal techizatiar da dahi ucug sirasinda kullamlan maddeleri fade
elmektedir,

“kullanicr deretleri termi. bir Akit Tarafca digerine saglanan havalimanlar,
seyrisefer olanaklan ve diger ligin zmetlenn kullanimi icin tahsil edilen Gcret ve
oravlar ifade etmektedir



MADDE 2
HAKLARIN TANINMASI

1 Her bir Akit Taraf diger Akit Tarafa tayin edilmis havayoliarinin bu Anlasma'nin
Ek I inde belirlenen hatlar uzerinde tarifel uluslararast hava hizmetlerini
yurgtebiimesi icin su haklarn tanimaktadic

a. Diger Akil Tarafin Olkes: Uzerinden inis yapmaksizin ugma hakk,,

n. S0z konusu Ulkede trafik disindaki amaglar icin duraklama hakki.

¢ Birlikte veya birbirinden ayn olarak uluslararasi trafigi indirmek ve almak
amaciyla bu Anlasmanin £k I inde belittilen o hat icin llkede belirdenen
noktalarda duraklama hakki

d. Bu Anlasmada baska bir sekilde belirtimis haklar.

2 Bu Maddenin (1) paragrafindaki highir husus, bir Akit Tarafin havayollanra, diger
Akit Taraf Glkesinde bu dider tarafin Ulkesindeki baska bir noktaya tcret vaya kira
Karsiligt tasinmak Uzere trafik almak ayricalidini verdigi seklinde anlasilamaz

MADDE 3
TAYIN VE YETKILENDIRME

1. Her oir Akit Taraf. belirlenen hatlarda belirlenen hizmetleri isletmesi amaciyla bir
veya daha fazla havayolunu tayin etme hakkina sahip olacaklir. Bu tayin,
ciplomatik kanallar araciigiyla yazil bildinm yoluyla gerceklestirilecekiir

2 S0z konusu tayin tebliginin alinmasi uzerine. diger Akit Tarafin havacilik
ctoriteleri bu Maddenin (3 ) ve (4.) paragraflanna tabi olarak, gereken isletme
1znini gecikmeksizin tayin edilen havayoluna (havayollarina) taniyacakhs,

3 Bir Akit Tarafin Havacihk Otoritereri diger Akit Tarafca tayin edilen havayolunun
(havayollarinin)  sGzli gecen havacilik otontelerince Sozlesmenin hikimlerine
uygun sekilde uluslararast hava hizmetieninin isletimesinde norma' ve makul bir
sekide uygulanan yasa ve vyeGnetmelklenn sartlanni yerine getirzbilecek
yeterlilikte oldugunu {oldukianni; temn stmesini isteyebilir
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[er bir Akt Taraf

jas)

havayolunun hakiki sahipligi ve etkin kontroliinin havayolunu tayin eden Akit
Tarafin kendisinde veya Akt Taraf Devietinin uyrugundakilerin yetkisinde
olmast veiveya

b havayolunu tayin eden Hukumetn bu Anlagmanin 13. Maddesi (Havacilik
Eriniyet) ve 14 Maddesindekr  (Havacilik Guvenligl) standartlarina sahip
olmasi ve bu standartlar: uyguluyor olmasi,

husuclarinda tatmin olmamasi halinde bu Akit Taraf, bu Maddenin (2)
paragrafinda sozii gegen iglelme yetkilerni tammayr reddedebilir veya tayin
editen havayolunun bu Anlasmanin 2 Maddesinde (Haklarin Tarinmasi)
belirlenen haklar kullanabilmesi g gerekli gorecedi birtakim sartiar getiredilir,

Bic havayolu bu sekilde tayin edilp yetkilendirildiginde. bu Anlasmanin 5.
Maddesindeki (Kapasite) ve 6. Maddesindeki (Tarifeler) gegerli hikumler
wyaninca. o hizmetle ilgii olarak uzlagian bir kapasitenin ve saptarimig bir
tarfenin yiririikte olmast koguluyla. belirlenen hizmetleri vermeye istedig|
herhangi bir zamanda baslayabeir

'  MADDE 4
ISLETME YETKISININ IPTALI VEYA ASKIYA ALINMASI

Her bir Akit Taraf. asagidaki hallerde, dider Akit Tarafga tayin edilen havayoluna

{havayoliarina) veriimis bulunan isletme yetkisini iptal etmek veya bu Favayolu

(havayollarl) tarafindan bu Anlasmanin 2. Maddesinde (Haklarin Taninmast)

belittilen haklann kullanimasint durdurmak veya bu haklann kullaniimasinda

aerekli gordGdu kayitlan koymak hakkina sahip olacaktir

3. Tayir edlen havayollarnin hakiki sahiphgi ve etkin kontroliniin tayin eden
Akit Tarafin veya Akit Taraf Devietinin uyrugundakilerin yetkisinde oldugu
konusunda tatmin clunmamas! halinde. veya.

Tayin edilen havayollarinin kendisine bu haklari taniyan Akit Tarafin kanun ve
yoneimeliklering uymamast veya.

Ty

(e

Tayin edlen havayollannin bu Anlasma'da befitlen hikimlere gore
isletiimesinde bagansiz olunmas: halinde

[atal askiva alma veya bu Maddenin (1} paragrafinda belittilen hukumlerin derhal
uygulanmasi kanun ve yonetmeliklerin daha ileri thialini Gnlemek agisindan zaruri
degiise. sozii gecen hak. difer Akt Taraf Deviet ile istisarelerden sonra
kulanilanilecektir. Boyle bir duumda 1stisareler. herhangi bir Akit Tara'in talep
tarikinden tibaren alimis (60} gunluk bir donem iginde baslamak durumundadir
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MADDE 5
KAPASITE

=er bir Akt Tarafin tayin ediden havayolu (havayollan) Akit Taraflany kends
ulkeler B?SSIHdd belirlenen hava hizmetlerini igletmelen icin adil ve egsit
imkanlardan faydalanacaktiy

Belilenen hava hwemetlerinin. her bir Akit Tarafin tayin edilen havayolu
(havayollar) tarafindan isletimasinde. ayni hatlarin tamamt veya bir k sminda
diger isletme tarafindan sunulan hizmetier haksiz yere etkilemeyecek bigimde
diger Akit Tarafin tayin edilen havayolunun ¢ikarlan dikkate alinacaktir.

Akit Tara'lann tayin edilmis havaycllarmin sagladiklan belirlenen  hizmetler
belirienan hatlardaki tasimacilix igin kamunun gereksinimlert ile yakindzn iliskil
olacak ve havayolu tayin etmus Akit Taraflanm Ulkelen arasinda yolcular ve posta
da dahil oimak Uzere kargo igm mevcut ve makul olarak bekenen tasima
ihtiyaglarini makul bir yuk faktoru ile karsiayacak bir kapasiteyi saglamak asi
amaglar olacakir

Belirtenen hizmetlerin isletilmesinde her bir Akit Tarafin tayin edilen havayoliari
tarafindan saglanacak toplam kapasite ve hizmet frekanslarn, hizmetler
Caslamadan once Akit Taraflarn havacilik otoriteleri tarafindan karsilikli olarak
aslangigta belirlenecektir.  Baslangigta belirlenen  kapasite ve hizmetlerin
frekansi sozu gecen otonteler tarafindan zaman zaman gézden gegcirilzbilir ve
yeniden diizenlenebilir

MADDE 6
TARIFELER

Her bir Akit Taraf: Ulkesine, Ulkesinden veya lilkesi Uzerinden olacak uluslararasi
hava hzmetlen icin uygulanacak tarifelenn: tayin edilen havayollan tarafindan
isletme maliveti. makul kar ve diger havayollarinin tanfelen de dahil olmak lzere
tum ngm etkenlere  ddenenlere gore makyl seviyelerde belirlermesine izin
vereceklir Akit Taraflarca midahale asag:caki hallerle simirhdir

aj Makul olmayan. aynmer terel ve uygulamalan dnlemek;

o) Pazardaki baskin konumun susstmalinden kaynaklanan ok yliksek
veya Kisitlavict Gcretlerden tiketicieri korumak; ve

I dofrudan veya roayh devlet silbvansiyonundan veya

¢l Havayoliar
! d kaynaklanan dusuk ucretlerden korumak

destegd



2 Bir Akit Tarafin tayin ediien havayellari tarafindan paragraf (1) uyar.nca belrlenen
tarifeler diger Akit Tarafin havacilik ofortelerinin onayini gerektimeyacektir

3. Hichir Akit Taraf. kend: tayin edilmis havayolunun veya havayollarmin, tarifelerinin
olugiurulmasinda. bagka bir havayolu veya havayollar ile birlikte veya tek basina,
diger Akt Tarafin tayin edilmis havayolu olan rakibini ciddi bir hicimde zayiflatacak
veya onu hat digi birakabilecek bir bigimde piyasa gicurd suiistimal etmesine izin
vermeyecekhr

4 Akt Taraflar tarifelerin belidenmesine lliskin olarak  asagidaki havayolu
uygulamalannin daha yakindan incelenmesi gerekebilecek adxi olmayan rekabet
uygulamalari olarak degerlendirilebiiecedi hususunda mutabiktir

a. belifenen hatlardaki hizmetlenn saglanabilmesindeki maliyetleri timiyle
karsilamayacak cretlenn ve oranlarn olusturulmast;

b s0z konusu uygulamalarin gegici olmak yering sureklilik arz etmesi,

¢ s0z konusu uygulamalarin diger Akit Tarafin tayin edilmis havayolu
(havayollari} uzerinde Snemii ekonomik etkileri olmasi veya onemli zarara
ugratmasi. ve

d. hattak: hakim konumur sulistimaline isaret eden davranisiar

5 Havacilik ctoritelennden herhangi birinin, diger Akit Tarafin tayin edilen havayolu
tarafindan onerilen veya uygulamada olan tarifesinden memnun olmamasi halinde.
otorttelerden binpin talebi Uzerne. havacilik otoriteleri sorunu istisareler yoluyla
gozmeye calisacaklardir, Highir surette. bir Akit Tarafin havacihk oforitesi, diger Akit
Tarafin havayolunun tarifesinin yirirluge girmesini veya devamini 6nlemek amactyla
tek taratl midahalede hulunmayacaktr

6 Yukandaki hidkimiere bakilmaksizin bir Akit Tarafin tayin edilen havayolia-. talep

Uzening diger Akt Tarafin havacilik otontelerine bu ofortelerin belrledigi sekil ve
duzen cergevesinde tarifelenn olusturulmasina dair bilg: verecektir

7 Highir Akit Taraf. diger Akit Tarafin tayin edilen havayolianna kapasite, frekans
veya trafige tiskin olarak. bu Anlasmanm amaglanna uygun leayacak ik ret
zorunlulugu. yilestirme orant. itraz etmeme  lcreli veya herhangi bir sart
uyqulavamaz



MADDET
VERGILER. GUMRUK HARCLARI VE DIGER UCRETLER

1. Doraberindeki olagan techizatlan, yedek pargalan (motor dahi) yakit ve yad
tedariklen (hidrolik yaglar dahit) ve ucakia taginan hava araci depolan (yyecek,
iecek. sigara ve ugus sirasinda yolcularin kullanimi veya salig icin bulunan diger
arunienna flaveten. herhang: bir Akt Tarafin tayin edilen haveyolunun

dluslararas: hava hizmetlerinde igletiien hava aract diger Akit Tarafin {ilkesine
vansta. bu teghizatiar ve tedarikler yeniden ihrag edilene veya bu Clke Uzerinden
vapifacak yolculugun bir kisminda kalianiana kadar hava aracinda kalmak
kaydiyla her tlirky gUnvik harci, denetleme Ucreti ve diger harc veva vergilerden
ruaf olacaktir

2. hsagida saylan maddeler de gerceklegtinlen hizmetle baglantili tagima
muafiyetiyle iigii benzer harg ve vergiterden muaf tutulacaktir

3. Herhangi bir Akt Tarafin otoritclerinin belirledidi sinwrlar icinde. bu Akit Tarafin

Ulkesinde ugaga alinan ve bir Akit Tarafin uluslararas hizmetlerde bulunan
hava aracina kullanim icin alinan hava araci depolar.

Diger Akit Tarafin tayin ediien havayolu (havayollan) tarafindan uluslararas:
nizmetlerde kullanilan hava aracinin bakim ve onanmi igin herhangi bir Akit
Tarafin ulkesine giren yedek parcalar {motor dahi) ve ofagan hava lechizatlan.

> Dider Akt Tarafin tayin edilen havayolu tarafindan uluslararasi hizetlerde

isletilen hava aracina tedarik igin, burlann ugaga alindigi Akit Tarafin Ulkesinin
Ozerindeki uguslann bir kisminde kullaniacak olsa dahi hava aracina
gonderilen yakit ve yaglar (hidrolik svilar dahil)

Bast bilat keganlar, konsimento ve i Akit Tarafin tayin edilen havayolunun
amblemin tastyan basilt materyaller v tayin edilen havayolu tarafindan tekrar
ckis yepana kadar uluslararas! hizmetierde kullanmak igin Ucretsiz dagitilan
mutat tanitim materyalleri

3 Paragraf (2) de belitlen malzemeler gumrik otoritelerinin denetimi veya
kontroline tabi olacaklir



4 Herhangi bir Akt Tarefin hava aracinda bulundurulan malzeme ve tedariklere
lavaten. olagan hava teghizatlan. yedek pargalar (motor dahil). hava araci
depolan ile yakit ve yag tedarikler (hidrolik sivilar dahil). diger Akit Tarafin
dlkesinde sadece o Ulkenin gumrik oforitelerinin onay! ile indirilebilir. Bu
durumda bunlar sbz konusu Akit Tarafin gumrik dizenlemelerine gbre veniden
hrag edilene veya haska bir bigimde elden ¢ikanlana kadar soz konusu
otoritelerin gdzetiminde tutulacaktir

5 Depclama ve gimruklemeye hiskin hizmetlerle baglantih harglar Akit Taraf
Devietlerin ulusal yasa ve yonetmelklerine uygun olarak tahsil edilecektir.

MADDE 8
TRANSIT GEGIS

Her bir Akit Tarafin yasa ve yonetmeliklerine tabi olarak, bir Akit Tarafin (lk3ssinden
transit gegiglerde ve havalimaninin bu amagla aynian kismini terk etmemek kaydiyla
yolcu. bagaj. kargo ve posta; hava korsanlidi siddet. narkotik ve psikotrop madde
kacakgiligina karsi glivenlik énlemieri haricinde sadece basitlestirimis bir kontrole
tabi olacaklardir Bu bagaj. kargo ve posta vansta saglanan hizme:in maliyetine
ba§ olmayan gumrik islem ve benzer vergiler ile harg ve {cretlerden muaf
tutuiacakin,

MADDE ¢
KULLANICI UCRETLERI

b Bir Akit Tarafin kendi ulkesinde diger Akt Tarafin havayollarina havalinanlari,
havacilik glvenligr ve diger iigii olanaklar ve hizmetlerde saglayacagi kosullar.
anasmalarin yapilldidr tanhte benzer uluslararasi hava hizmetterinde bulunan

herhangt bi- havayoluna saglanan en avantajll kosullardan daha az avantajl
clmayacakiir

2 Bir Akit Tarafin tayin edilen havayolu veya havayollarna. her iki Akit Tarafin
Llusal yasa ve yonetmeliklerine uygun sekide diger Akit Tarafin ulkesinde kendi
telirlenmis ver hizmetlerini yiritmesine ve kendi tercihi dogrultusunda, kanun ve
cuzenlemelerce gerekirse tamam: veya br kismi diger Akit Tarafin yetkil
rakamlan tarafindan yetkilendinimis herhangi bir acenteden saglanan yer
bizmetlerini almasina izin verilecekti,



(o)

Lo

Bir Akit Tarafin Ulkesinde. diger Akit Tarafin havayoluna, havalimaniarnnimn.
havacilik guvenliy ve diger ilgili olanaklar ve hizmetlerin kullanimi igin uygulanan
tcret ve harglann helilenmesi ve toplanmast adil ve esit olacaktir. Diger Akit
Tarafin havayoluna uygulanan bu har¢ ve Ucretler, bu harg ve lcretlerin
uygulandiyr zamanda benzer uluslararast nava hizmetlerinde bulunan herhangi
bir havayoluna saglanan en wi kosullardan daha az avantajli olmamak kaydiyla
olusturulacaktir.

Har bir Akit Taraf. yetkili Geretlendirme mercileri ile hizmet ve olanaklari kullanan
havayollar arasinda veya uygulanabilir oldugu durumlarda havayclianni temsil
eden kuruluslar arasinda gorusmelere  tesvik  edeceklerdir.  Kullanicilar,
degisiklikler yapimadan once goruslenni belittebimelenni saglamak Uzere,
kullanicr toretlerindeki her degisiklik onerist hakkinda mimkin oldugu dlclide
bilgilendinlecektr

| MADDE 10
YEREL HiZMETLERE ERISIM VE YABANCI PERSONEL

Ciger Akit Tarafin tayin edilen havayolu veya havayollan, bir Akit Tarafin (ilkesine
girig, ikamet ve islihdamla llgili yasa ve yonetmeliklerine uygun seki:de belirlenen
hizmetlerin islebimesi igin gereki olar kendiidari, ticari, salis. operasyonel, teknik
ve diger uzman personelini diger Akt Tarafin Ulkesine getirebilecek ve
bulundurabilecektir

Bir Akit Tarafin tayin edilen havayclu veya havayollan personel ihtyaglarini
tercihleri dogrultusunda kendi personeliyle veya diger Akit Tarafin Ulkasinde
havayollan icin bu hizmetleri vermekle vetkilendirilmis baska bir kurum, sirket
veya havayelunun hizmetlenini ve personelinekullanarak saglayabilir

Eu temsilciler ve personel diger Akit Tarafta gecerli olan yasa ve yonetmeliklere
tabi olacak'ardir. Bu yasa ve yonetmeliklere uygun sekilde her bir Akit Taraf
karsthikli olarak en az gecikmeyle gereki calisma izinlerini. ziyaretci vizelerini
veya benzer dokUmanlan bu Maddenin (* ) paragrafinda belirtilen tamsilcilere ve
personeie saglayacaklir
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. MADDE'1 |
KAZANGLARIN DOVIZ DONUSUMU VE TRANSFERI

Her bir tayin edien havayolu(havayollar), dider Akit Tarafin ulkesinde salis
olisleri ve acentelen aracihigiyla tasimacilik belgelerini satma ve dizenleme
nakkina sahic olacaktir. Bu havayollart. bu tasima hizmetini o dlkenin ulusal para
o nminden veya herhangi hir konvertibl para biriminden satma ve her hangi bir kigi

2 bu tasima hizmetin: satin a'ma hakkina sahio olacaktir.

Her bir tayin ediien havayolu(havayollari trafigin taginmasi ile baglant i ibraz
eltigi giderlerden artan gelirleri talep ederse. resmi doviz kuru oranindan jevirme
ve Ulkesine goturme hakkina sahip olacaktir. Taraflar arasinda ddzmelerle llgili
uygun odeme anlagmasi hukimier olmamasi halinde yukarida belirtilen transfer.
convertibl para birimleriyle ve ylrurlikteki ulusal yasalara ve kambiyo
duzenlemelerine uygun sekilde gerceklesecektir

Bu gelinenn cevrilmesi ve havalesing o anda gegerli olan ddviz kuru Uzerinden,
snirlama getirimeden izin verilecektir ve bankalar tarafindan bu tiir ¢eviilme ve
havaleye uygulanan tcretler disinda bagka bir ucrete tabi olmayacaklir.

Her bir Akit Tarafin tayin edilen havayolu thavayollar), istegine baglh olarak yakit
alimi dahil olmak Uzere diger Akit Tarafin Ulkesindek! yerel giderlerini ulusal para
biriminden veya ulusal doviz duzenlemelerne uygun olmak kaydiyla konvertibl bir
para binminden 6deme hakkina sahip olacaktir

MADDE 12
SERTIFIKA VE LISANSLARIN KARSILIKLI TANINMASI

B Akit Tarafca verlen veya gecerhi kilinan ve hala yirlidikte olar ugusa
elverislilk sertifikalan. veterlili sertifikalan ve lisanslar: bu sertifka veya
lisanslann vearildig veya gecerli say:ldid: kosullarn, Sozlesmeye uygun olarak
helirlenen asgan standartlara esit veya onlann uzerinde olmasi halinde. belirlenen
hizmetlerin belrlenen hatlarda isletimesi amaciyla diger Akt Tarafca da
taninacaktir Fakat her bir Akit Taraf. ulkesinin Uzerinde yapilan ucusiarda kendi
ayruklarna diger Akit Tarafga verlen veya gegerii kilinan yaterlilik sertifikalarini
ve lisanslanns tanimayi reddetme hakkiri sakh tutmakiadir,



5 @ Akt Tarafin havacilik otonteler tarafindan bir kisiye veya tayin edilen
havayoluna veya belirlenen hizmetlerin igletimesinde kullanilan bir hava iracina
verilen yukarda (1) paragrafta belitilen isans ve sertifikalarla ilgii ayricali kiar ve
kosullar - 8oz omew‘ uygun olarak belirlenen asgari standartlarla bir fark
varatiyorsa ve bu fark konusunda Ulustararast Sivil Havacilik Orgiitirne (ICAO)
hasvuruda bulunuimugsa, diger Akit Taraf. havacilik otoriteleri arasinda bu
muallakiaki uygulamanin agikliga kavusturulmasi amaciyla istisare talep edebilr.
Uygnn bir anlasmaya vanlamamast durumu. bu Anlagmanin 4. Maddesinin

tkilendirmenin  Iptali veya Askiya  Alinmasi) uygulanmasina  temel
o}usiuracakm

MADDE 13
HAVACILIK EMNIYET]

1 Her bir Akit Taraf, diger Akit Tarafga havacihk tesisleri ve hizmetlerine. hava
mirettebating, hava aracina veya bunlarn isletimesine lliskin herhangi bir alanda
henimsenmis bulunan emniyet standartlar tle ilgili ofarak herhangi bir zamanda
istisarelerde bulunmay! talep edebilir Bu istisareler. talepten itibaren 30 gin icinde
gerseklestirilecektir

™3

Eger bu istisarelen takiben, Akit Taraflardan bin diger AKit Tarafin bu Maddenin (1.)
paragrafinda belirtilen hususlardaki emniyet standartlanini ve gereklibklerini en az
Soziesmeye uygun olarak belirenen asgan standartlara esit sekilde saglamadigi ve
uygulamadid: bulgusuna ulasirsa. s0zi gegen Akit Taraf diger Akit Tarafi bu hulgular
ve zsgan ICAO standartlanni sadlemak igin atimasi gereken adimiar hakkinda
uyaracak ve diger Akit Taraf belirenen bir sirede gereken duzeltici onlemieri
lacaktir Diger Akit Tarafin belilenender daha uzun bir siire icerisinde gerekli
diizeltici onlemler almamas), bu Anlasmanin 4 Maddesinin (Yetkilend rmenn Iptal
Askiya Alinmast veya Sivirlandinimas) uygulanmasina temel teskil edecektir

3. Sozlesmenin 16 Maddesindeki hikimlere bakiimaksizin. bir Akit Tarafin havayolu
adinz veya tarafindan diger Akil Taraf Devietin ulkesine veya Ulkesindzn olan
hiziretlerde isletilen bir hava aracinin diger Akit Taraf Devietin Ulkesinde olagandigi
bir gecikmeye yol agmamak sarhyla denetime (bu Maddede “rampa denetim " olarak
adlandintacaktr) tabi tutulabilecegi konusunda mutabik kalinmistir. Bu denetim hava
aracinin ginde veya cevresinde. diger Akit Tarafin yetkili temsilciler ta-afindan
yapilabilecektir. Ancak, Sozlesmenin 33 Maddesinde bzl edilen yukimliliklere
uyoun olarak 36z konusu denelimin amac, Sozlesme temelinde olusturulan
yumiukem normiara uygun olarak hava aracinin ve mireltebal belgelerinin
gecerhligi ile hava arag ve techizatimin goriinirdeki durumunu kontrof etmek
olacaklir.
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Eger boyie herhangi hir rampa denetimi veya bir dizi rampa denetimler:

a) bir hava aracinin veya bir hava aracinin ‘gletilmesinin o sirada Sdzlagmeye gore
belirlenen asgar standartiara uymadiQr. veya

b} o sirada Sozlesmeye gore belirlenen emniyet standartiarnnin etkin bir sekilde
saglanamadigi ve wygulanamadigr hususunda ciddi kaygilar dogurursa,

teretimi yapan Akit Taraf Sozlesmenin 33 Maddesine gbre. o hava araci veya
muellebatinin serifika ve hsanslarnin gecerli kiinmasina veya hava aracinin
iletiimesine esas gerekliliklerin, Sozlesmeye gore belilenen asgari standartlara esit
veya onlarin izennde olmadidi sonucunu cikarmaxta serbest olacaktir

Yukanda ver alan (3.) paragraf uyarinca bir Akit Tarafin tayin edilen havayolunca
sletilen hava aracinin rampa denetlemesinin 0z konusu havayolurun temsilcisi
taraf.ndan reddediimesi durumunda. diger Akit Taraf yukanda yer alan (4.) pa-agrafta
belirtilen cidd endiselerin olustugu sonucuna varabilecek ve siz konusu pa‘agrafta
belirtilen sonugian cikarabilecektir.

Her bir Taraf: ilk Akt tarafin, bir rampa denetlemesirin sonucunda. bir veya bir dizi
rampa denetlemesinin engellenmesi sonucunda, Istisare sonrasinda veya baska bir
sekilde hava aracinin isletiimesinin emniyet: agisindan derhal eyleme gegilmes)
gere<tigi sonucuna varmast durumunda. diger Akit Tarafin havayolunun isletme
yetkilerini derhal askiya alma veya dedistirme hakkini saklr tutmaktadir.

Bu Madde'nin (2)) veya (6 ) paragraflart uyanirca bir Akit Tarafca gergeklestirilen bir

eylem. bu eylemin gerceklestiimesine temel olan durumun ertadar kalkmasiyla
sora erdirlecektir



MADDE 14
HAVACILIK GUVENLIG

1. Akit faraflar. uluslararasi hukuka gore meveut hak ve yakimldlOklerine Lygun olarak.
sl havacilik glvenliginin yasadisi mudahalelere karsi korunmasi armaciyla
birbirierine karsl Ustlendikleri yukimivtigin, bu Anlasmanin aynimaz bir percasini
teskil ettigini teyit ederler. Akit Taraflar uluslararasi hukuka gre meveut hailarinin
ve yukimlUliklerinin genel niteliklerini kisitlamaksizin 6zellikle 14 Eylil 1963
tarihinde Tokyo'da imzalanan Hava araglanrda Iglenen Suglar ve Diger Baz
Evlerlere iliskin Sozlesme. 18 Aralik 1970 tarihinde Lahey'de imzalanan Hava
araclanmin Yasadisi Yollarla Ele Gegirimesinin Onlenmasine lliskin Sazlesne, 23
Eyiii 1971 tarihinde Montreal'de imzalanan Sivi Havacilik Givenligine Karst Islenen
Suglann Onlenmesine fliskin Sozlesme ve 24 Subat 1988 tarihinde Mon:real'de
mzalanan Uluslararasi Sivil Havacihda Hizmet Veren Hava Limanlarinda Yasadii
Siddet Eylemlerinn Onlenmesine iigkin Protokol 1 Mart 1991'de Monwreal'de
imzalanan Plastik Patlayicilanin Teshisi Amaciyla Isaretienmesi Sézlesmesi veya Akit
Taraflann taraf olduklan sivil havacihk giivenigine iliskin diger herhangi bir s¢zlesme
hukumlerine uygun hareket edeceklerdir.

2. Axit Taraflar sivil hava aracinin yasadisi yollarla ele gegirimesini onlemek. biu hava
aracinin, yokxianru ve murettebatinin havaalaniannin ve hava seyrisefer
tesisierinin emniyetine karsi diger yasadisi evlemlen ve sivil havaciligin glivenligine
lliskin diger herhangi bir tehdidi bertaraf etmek uzere talep halinde birbirlerine gerekli
her tirll yardimda bulunacaklardir

3 Akt Taraflar karsilikli iliskilerinde. Akit Tarafiara uygulanabilir oldugu olcide, ICAQ
tarat ndan konulan ve Uluslararasi Sivil Havacilik S¢zlesmesine Ek olara< kabul
edilen tim havacilik glvenligi standartlarina ve tavsiye edilen uygulamalara uygun
olarak  hareket edeceklerdir  Akit Tarallar kendi tescilindeki hava araci
sletmecilennin veya isveri merkezi Ulkelennde bulunan veya Ulkelerinde strekli
mukim olan hava arac isletmecilennin ve ulkelerindeki havaalani isletmeciler nin Akit
Taraflan baglayan bu tur havacilik gventg hukumlering uygun hareket etmelerini
taler edeceklerdir Her bir Akit Taral. diger Akit Tarafa kendi ulusal diizenlemeleri ve
uygulamalan ve yukanda belitilen Eklerdeki havacilik qwer fik standartlar
arasindaxi farkiliklan haber vermelidir Her v Akit Taraf diger Akit Taraftan rerhangi
bir zamanda bu Anlasmanin 24 Maddesmin (Istisareler ve Degsikikler) (2.)
paragraiina gore ele alinmak iizere bu tip farkhiiklan diger Akit Tarafla gorugmek igin
acil istisare talebinde bulunabilir
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Akit Taraflardan her biri soz konusu hava araci isletmecilerinin, diger Akit Tarafin
ulkesine ginig igin. bu dlkeden ¢ikis icin veya bu ulkede kalinan siire zarfinda diger
Akit Tarafga yukanda yer alan (3) paragrafta atf yaplan havacilik givenligi
hiki~lerine uymalarinin stenebileced hususunda mutabiktir. Akit Taraflardan her
birl, kandi ikesinde hava aracinin guvenhi@:nin saglanmasi, yolcularin. miire:tebatin
el hagajlanmin. gene! bagajin. kargo ve hdva araci levazimatinin yikleme ve
bosaltma dncesinde ve sirasinda kontrolli amaciyla yeterli tedbirlerin alinmasini ve
etkin sekilde uygulanmasini saglayacaktir. Akit Taraflardan her biri. belirli bir tehdidin
berlaraf edilimesi amaciyla diger Akit Tarafin makul 076l ngenh’k tedbirleri alinmas
yolunda yapacagi herhangi bir talebi olumlu sekilde dikkate alacaktir

Swil nava aracnin yasadisi yollarla ele gecirimesi olayi veya bu dogrultuda bir
tehdidin vuku bulmasi veya bu hava aracinin. hava aracinin yolcular nin ve
mureebatinin. havaalaniarinin veya hava seyriisefer tesislerinin emniyetine yonelik
diger yasad:si midahalelerin meydana gelmes) halinde Akit Taraflar. haberlegmede
ve bu tir bir olayin veya olay tehdidinin insan hayat konusunda riski csgariye
indirmek suretiyle suratli ve emniyeth bigimde sona erdiriimesini amaglayan diger
uygun tedoirlerin alinmasinda kolaylik saglayarak birbirlerine yardimer o'acaklardir.

Her bir Akit Taraf, kalkist insan hayatni korumak igin gerekli oimadikge, kendi
Ulkesine s yapmis olan yasadisi yollarla ele gecirilmis veya diger yasadis)
mudahale eylemlerine maruz kalmis bir hava aracinin. uygun oldugu takdirde, yerde
kalmas'ni saglamak Uzere gerekli orlemlen alacaktir Mimkin oldudu durumlarda bu
tip onlemler karsilikli istisare temelinde alinacaktir

MADDE 15
SEYAHAT BELGELERININ GUVENLIGI

Her bir Akt Taraf, pasaportlannn ve diger seyahal belgelerinin givenligini
sadlayacak onlemlzr almayr kabul eder

Bu baglamda. ner bir Akit Tarat bu Akt Tarafca veya onun adina dizanienen
pasaportiann ve difjer seyahat belgelerinin ve kimlik belgelerinin yasalara uygun

bicinde  olugturulmasl. dizenlenmesi  onaylanmasi ve kullanimasinda kontrol
sagjlayacagini kabul eder

Her b At Taraf aynca kendileri tarafindan duzenlenen seyahat ve kimlik
veicelennin rahallikla suistimal ediemeyerek ve rahatiikla yasadisl sekilde
dedstirlemeyecek kopyalanamayacak veya dizenlenemeyecek nitelikte olmasini
ternin edecek prosediifler koymayt ve gelistimeyr kabul eder
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Yukandaki amaca istinaden. her bir Akit Taraf, pasaportianmi ve dijer seyahat
belgelerini ICAQ  Dokuman 9303 (Makire Tarafindan  Okunabilir - Seyahat
Do manlar Bolim 1- Makine Tarafindan Okunabilir Pasaportiar, Bolim 2- Viakine

arafindan Okunabilir Vizeler velveya Bolim 3- Making Tarafindan Okunabilir Ebat
1 ve Ebat 2 Resmi Seyahat Belgeler) dogruttusunda duzenleyecektir

Her fr Akit Taral, dizmece veya sabte seyahat belgelerine ligkin operasyonel bilgi
alisverisinde oulunmayi ve seyahat belgelennde sahteciig. duzmece veya sahte
seyahal oaiqelsmm kullanmine geerli seyahat belgelerinin - sahtekarlarca
kullanimini, hak sahipleri tarafindan gergek seyahat beigelerinin bir sugun iglanmesi
sirasinda kdtiye kullanmini, stres) dolmus veya iptal edilmis seyahat belgalerinin
kullanimini ve sahtecilikle ele geqrilmis seyahat belgelerinin kullarimini igeren
seyahat belgesi dolandiriciging Kars direnc: gulendirmek icin diger Tarafla igbirligi

yapriay! kabul eder

MADDE 16 ‘
BILGISAYARLI REZERVASYON SISTEMLERI (CRS)

ser b Akt Tara,‘ kendi Ulkesi igindexi Bilgisayarle Rezervasyon Sistemlerinin

Diizenlenmesi ve 'sigtimesi igin ICAQ Yonetmelik Kurallanini uygulayacakti’

MADDE 17
SIGARA YASAG|

Her bir Akit Taraf. Akit Taraflarm Ulkeler arasinda kendi havayollarinca gletilen yolcu
tasiyan f0m ucuslarda sigara cimesini yasaklayacak veya kendi havayollannin
yasaklamasini saglayacakdir. Bu vasak hava aracinin tum bolimlerinde uygulanacak
ve yolcular ucada alnmaya basladigi andan. yoleularn ugaktan indiriimesinin
tamamlandidi ana kadar gegerli ¢ | olacakti

Her bir kit Taraf, kendi havayollaninin yolculannin ve mirettebat Uyeleinin bu
Anlasmanin hilkimlarine uymasini sadlamak igin- uygunsuzluk durumundz uygun
cezalarin uyaulanmas! da dahl makul gbrdlgu tum onlemleri alacakir



MADDE 18
CEVRENIN KORUNMAS

Axit Tarzflar havaciigin surdurilebilir gelismini tesvik ederek cevrenin korunmasi
htiyacini desteklerler. Akit Taraflar 1lgii Utkeler arasindaki operasyonlara ifigkin ICAO
Standartanna ve Sozlesme Ekinin Tavsiye Edilen Uygulamalanna (SARPs) ve ¢avrenin
korunmasina ifiskin mevedt ICAQ politikasina ve kilavuzuna uymay kabul ederler

~J

 MADDE 19 o
CHARTER/TARIFESIZ UGUSLARA UYGULANABILIRLIK

Bu Anlasman:n 23. Maddes! (Yasa ve Yoneimeliklenn Uygulanmasi). 13. Maddesi
(Havaciik Emniyeti). 12. Maddest (Sert iﬂka ve Lisanslarin Karsilikh Tanmmasi). 14.
Maddesi (Havacilik Glvenligl). 7 Maddest (Vergiler. Gimrik Harglar ve: Dider
Ucretler). 22 Maddesi (Istatistikler). 9 Maddesi (Kullanict Ucretlen). 10. Maddesi
(Yorel Hizmellere Erigim ve Yabanct Persorel). 11. Maddesi (Kazanglarin Doviz
Dorigimii ve Transferi) ve 24 Maddesinde (Istisareler ve Degigikiikier) befirtilen
nakumler. bir Akit Tarafin hava tasyiciian tarafindan diger Akit Tarafin Clkesine
veya Ulkesinden yapilacak clan charter ve diger tanfesiz ucuslara ve bu uguslar
gerceklestiren hava tasiyicilarina da uygulanacaktir

Bu Maddenn (1) paragrafindaki hukimler charter veya tarifesiz ucuglarin
onavlanmasini veya bu operasyonlarin organizasyonlaninda yer alan hava
taswyicilannin veya diger taraflann sevk ve idaresini diizenleyen ulusal yasa ve
yanetmelikler etkalemeyecekiw

MADDE 20
KIRALAMA

1. Her hir Akit Taraf, bu Anlagsmanin 13 Maddesi (Havacilik Emniyeti) ve 14
Maddesindeki (Havacihk Guvenligl) standartlara uygun olmayan bu Anlagma
kapsamindaki hizmetler icin kiralanmis hava aracinin kullanimini 6nieyecektir.

2 Vukandaki | paragrafa tabi olacak bigimde. her bir Akit Tarafin tayin edilmis

havayollan kiralayan havayollanmn sahip olmadigr trafik haklarini kullar masina
yol agmamasi kosuluyla, bagka havayolian da dahil olmak Uzere herhangi bir
firmaaan kiralanmis olan hava aracine kullanabilir,
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MADDE 21
UCUS PROGRAMLARININ SUNULMASI

Her bir Akat Tarafin tayin edilen havayolu thavayollan). her bir tanfe dénemi icin
{yaz ve kis} belirlenan hizmetlerin baslamasmdan en az otuz (30) glin once diger
Akit Tarafin havacilik oforitelenns planladiklan ucus programlarnai onay icin
sunacakliy

Bir Akit Tarafin tayin edilen havayolunun onaylanmis ugus programi Jisinda
belirenen hizmetler dogrultusunda duzenlemek istedii ek uguslar igin. sozil
gacen havayolu diger Akt Tarafin havaciik otoritelerinden on izin talep etmelidir.
Bu tur talepler. Akit Taraflarin ulusal vasa ve yonetmeliklerine uygun sekilde
sunulacaklir. Yanitacak herhangs bir degisiklikte de ayni usul uygulanacakt r.

MADDE 22
ISTATISTIKLER

Her iki Akit Tarafin havacilik otonitelen diger Akit Tarafin havacilik otoritelering, talep
uzenne. binrci Akit Tarafin tayin ediimis havayollarinca belirlenen hizmetlerde
sunutan kapasitenin degerlendiriimesi amaciyla makul nedenlerle gerekli olabilecek
penyodik istatistik veya difer benzer istatstiki bilgiler temin edeceklerdir. Bu
bevanatlar bu havayollaninin belirlenen hizmetlerde tasimig olduklan trafik miktarini
ve bu trafigin baslangic ve varis noktalarini belirlemek icin gerekli tim bilgileri
icereceklr

MADDE23
ULUSAL YASA VE YONETMELIKLERIN UYGULANMASI

1. Bir Akit Tarafin. uluslararasi hava hizmelinde bulunan bir hava aracinin, Ulkesine

girist kahis: ve cikigt veya bu hava aracinin isletiimesi ve seyriseferi veya bu
nava aracini bu Ulke dzenndeki ucuslanyla ile llgili yasa ve yenetmelikleri. diger
Akt Tarafin tayin edilen havayolunun hava aracinin da itk Akit Tarafin Ulkesine
glisi kalsi ve gikisinda da uygulanacaktr

Bir Akit Tarafin yolou. milrettebal bagar veya posta dahil olmak tzere kargonun
Jlkesine gins kahig veya ayrihisiyla ilgili gms. ¢ik s, gimriikleme. géc. havacilik
guvenligi. pasaport. dowz sagihk ve karantina gibs formaliteler dizanleyen
yasalarina ve duzenlemelerine diger Akit Tarafin tayin edilen havayolunun hava
araci tarafindan taginan yelou murettebat baga). kargo veya posta tarafindan
veya onlar adina soz konusu ulkede uywacaktir
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Her bir Akit Taraf. diger Akt Tarafin taleti Uzerine hu Anlagmada belirtilen ilgil
vasa. duzenleme ve prosedurlerin kopyasii karg tarafa sadlayacaktir.

MADDE2¢
ISTISARELER VE DEGISIKLIKLER

Yakin isbirhidi anlayis iginda. Akt Taraflarn Havacilik Otoriteleri. zaman zaman
bu Anlasmanin ve Eklerinin uygulanmasi, yorumlanmasi ve degisi<iiklerin
Jyarlanmast konusunoa birtirlenyie istisareler yuriiteceklerdir

Bir Akit Tarafin bu Anlasmay veya Ekiermi degistirmek amaciyla istisare talep
eimesi dururnunda. Taraflarca aksine karar alinmadikga istisareler kargs tarafin
yazili talebr almasindan sonra en kisa surede ve her hal ve karda en ges altmis
(60) glin 1¢inde baslayacaktr. Bu istsareler muzakere veya yazisma yoluyla
gerceklestirilecektic Her bir Akit Taral bu istisareler sirasinda mantikl ve
swonomik  kararlann  alinabilmesini - kolaylastirmak — amaciyla.  tutumunu
destekleyen lgili gerekceleri hazirlayacak va sunacaktir

Eer Akit Taraflardan birl b Anlasmanin herhangi bir hikmindn degistirimesini
talep ederse. s0z konusu dedisikhk Akit Taraflann anayasal prosedirlerinin
tamamiandigim Gildirmelerinden sonra yirurluge grecekti.

Fk I'de vyaplacak dedisiklikler Taraflann havacilik otoritelerinin aralarinda
dogrudan anlagmasiyla da yapilabilr  Degisiklikler gecici olarak kargilikl
mutabakata vanldigi tarihten ttibaren uygulanmaya baslanacak ve diplomatik nota
teatisi e teyt edilmesinden sonra yururliige girecektir

 MADDE2S
IHTILAFLARIN COZUMU

Bu Anlasmanin yoremlanmasinda veya uygulanmasinda Akit taraflar arasinda
ferhangl  bir uyusmazlk  okmast  durumunda. Akt Taraflar Encelikie
ayusmazhiklanini her ki Akt Taraf Devietinin havacilik otoriteleri arasinda istisare
yoluyla ¢ozme yoiuna gidecaklerdy.
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8.

Eger 0z konusu Havacihk Otontelen istisare yoluyla ¢éziime ulasamazlarsa,
uyusmaziik diplomatik kanallar yoluyla cozume kavusturutacaktir,

Eger Akit laraflar yukanda yer alan (1) ve (2) paragraf dogrultusunda bir
cOzime wiasamazlarsa herhangs bir Akt Taraf iigil yasa ve yénetmeliklere uygun
olarak uyusmazhigi. birer Uyesi her bir Akit Tarafca belirlenecek. Gclincl hakem
ise Akit Taraflardan birinin milliyetinden olmayar ve de her iki Akit Tarafin
hakemierin telinendigi donemde diplomatik iliskide oldudu tglnct bir devletin
millyelinden clmak kaydivla bu ii nakem tarafindan segilecegi, (ic hakemden
olugan bir tahkim heyetine s.anabilir

Her bir Akit Taraf, hakemini, haxem karar bildirimini taahhitli pasta ile aldiktan
sonra aftmis (B0Y gun iginde aday gosterecektic Uclineti hakem her air Akit
Tarafin hakemini belrlemasinden sonra diger bir altmis (60) gln icinde
atanacaklir,

E3er bir Akit Taraf belirlenen sure iginde hakernini aday gostermezse veya
secilen hakemler tahkim heyeti baskaninin belilenmesine belirtilen siirede karar
veremezleise, gerekli hallerde. rer bir Akit Taraf ICAO Konsey Bagkanindan
tahkim heveti baskanini veva bildirmeyen tarafin hakemini belirlemesini talep
adebilir

Akit Taraflarin mitliyetinden olmamak kavdiyla ICAQ Konsey Bagkan Yardimeisy
veya kidemii bir Uyesi. gerekli hallerde 1CAQ Baskaninin yokiugunda veya
yetersizik curumunda onun bu Madderin (3 ) paragrafinda belirtilen tahkim
sorumluluklann iistlenecektir

Tankim Heveli. usullerini ve hakem kurulunun yenni Akit Taraflar arasinda
mutabik kalinan hikiimlere tabi sekilde belrleyecektir.

Tahkim Heyetinin kararlan Akit Taraflar icin uyusmaziiga dair nihai ve baglayict
o-acakin

Eger bir Akit Taraf veya Akit Taraflardan birinin tayin edimis havavolu bu
Maddenin 2 ) paragrafina gore verlen karara uymazsa, difer Akit Taraf bu
Anlasma dogrultusunda diger Akit Tarafa saglanan haklan veya ayncaliklar
s-nirlandirabiliv, askiva alabilir veya iptal edebilir

Her bir Akit Taraf kendi hakeminin masrafanni karsilayacaktir. Uginci takemin
masraflar. 1ICAC'nun bu Maddenin (3.1 paragrafinda belirtilen dcuncli hakemi
alamasinda veya bildinimeyen hakemi beliemesinde yapacad) her turll 6deme
ve masraflar da dahil olmak Lzere. Ak Taraflarca esit olarak paylasiacaktir.



9 Tahkime basvuruimasindan itibaren ve tahkim heyeti karanini agiklayana dzk. Akit
Taraflar sona erme hali disinda vanlan n'hai sonuca gore yapiian uyarlamaya
halel getirmeksizin. bu Anlasmadan dodan tum yikiimliliklerini yerine gelirmeye
devam edecektir

MADDE 26
TESCIL

Bu Anlasma Zkleri ve bunlarda yapilacax tim degisiklikler 1ICAO™ ya tescll
 olunacaktr

MADDE 27
COK TARAFLI ANLASMALAR

Her iki Akit Tarafin da hava ulagtirmasina Adair‘g:ok tarafll bir sozlesme veya
anlagmaya katimalan halinde bu Anlasma $02 konusu sozlesme veya anlagsmanin
hikiimlerine uyum saglayacak sekilde degistinlecektr '

MADDE 28
BASLIKLAR

Madde basliklan bu Anlagmaya sadece muracaat ve kolaylk amactyla kontimustur
ve highir sureite bu Anlasmanin amag ve kapsaminm sininni gizmez. kisitlamaz
veya tanimiamaz

MADDE 29
GECERLILIK VE SONA ERME

Bu Antagma sliresiz olarak imzalanmistir

Akil Taraflardar ner biri. bu Arlagmay! feshetme karanm her zaman diger Akit
Tarafa hildiredilr. bu bildirim e zamanl olarax ICAO" ya da ulastinlacaktir,

Bu curumda sona erme bildinmi. karsilikli mitabakatla sure bitimincen énce geri
gekilmedigr takdirde sona erme bidiriminin diger Akit Tarafca alinig tarihinden on iki
{12y ay sonra Anlagma sona erecektir. Diger Akit Tarafca bildirimin alindidr teyit
edimezse s0z konusu teyit ICAO nun tildir mi aldidy tarihten sonrak: on ¢ért (14)
gurcinde alinmis sayilacakbr



MADDE 30
YURURLUGE GIRIS

Bu Anlasma. Akit Taraflann uluslararas: anlasmalann akdediimesi ve ylrurlide
sokumasing iskin yasal gereklifiklerini yenine  getirdiklerini karsiikh - olarak

birhirlerine bildirdiklen tarihte yirurlige girecekti

Yukandaki hukimlenn kamb olmak uzere, kendi Hukimetleri tarafirdan usuliine
uygun olarak yetkiii kinmes imzasi gecen taraflar otuz (30) Madde ve iki (2) Ekten

plusan bu Antasmayi imzalamis ve mihurlem slerdir
Ay 3 ;

Her hir versivonu birbirine esdeder oimak uzere Izmirde 31 Mayis 2212 tarthinde
Tirkge Arapea ve Ingihizee dillerinde cift nusha halinde duzenlenmistir. Herhangi bir

uygulama veya yorumlama farklihiginin elusmasi durumunda Ingilizce metin gecer

olacakin
TURKIYE CUMHURIYET] MORITANYA iSLAM
HUKUMET] ADINA CUMHURIYET]
HUKUMET] ADINA
. o Aboubgkrine Seddigh OULD
Bilal EK3 MOHAMED EL HACEN
Genel Madiir Genel Mudar
Tiirkiye Sivil Havacilik Moritanya Ulusal Sivil

Genel Midirligg Havacilik Acentesi



EK |
HAT GIZELGESI

1 Turkiye Cumnuriyeti tarafindan tayin edilen havayollarinin her iki yonde asagidaki

hava hizmetlerin isletmeye hakk olacaktir

Hareket Noktast Ara Noklalar Vaits Noktas lleri Noktalar

Tarkiye dek; Herhangi bir nokta  Nouakchott ve daha Herhangi bir nokta

Noktalar ("

sonra  belirlenacek

, ™
bir nokta

1

2 Vortanya Islam Cumbhuriyeli tarafindan tayin edilen havayollannin her iki yonde

asadidaki hava hizmetlerini igletmeye hakki olacaktir.

Hareket Nokias) Ara Noklalar Varis Noktasi ileri Noktalar
Moritanya'daly Herhangi bir nokta Daha sonra Herhangi bir nokta
Noktalar I helirlenccek ik ]
nokla
Notlar

("} Yukandax hatlar arasindaki ara noktalar ve ileri noktalar ile tayin edilen
havayollaninca bu noktalar arasinda kuilan:labilecek 3. trafik haklan her ki Akit

Tarafin havacilik ofoniteleri arasinda mustereken belirlenecektir.

(") Bagtangic ve bitis noklasimn havayolunu tayin eden Akit Tarafin lkesi iginde
kalmas: saitiyla. ara ncklalar ve llert nokialar tayin edilmis havayolu (havayollart)

tarafindan bltun ucusiarda veya herhang: bir ugusta kullandmayabilir.



EK 1
KOD PAYLASIMI

Her oir Akit Tarafin tayin edilen havayolu (havayollan).

a) ayni Akit Tarahn havayclu veya havayollan
b) diger Akit Tarafin havayolu veya havayollar
cl ugunct bir ulkenin havayolu veya havayollan
ile

562 konusu tim havayollarinin. uygun hat ve trafik haklanna sahip olma kogulunu ve
salifan her bilat igin, aliciyr sabs noklasinda hizmetin her bir kisminda hangi
havayolunun isieyecegi konusunda bilgilendirme kosulunu saglamasi koguluvia;

bicke yer. kod paylasimi veya diger ticari uygulamalar gibi pazarlama

uygJlamaianna katilabilic

Ucincu Taraf Kod Paylasimi igin. bu diizenlemeler icinde yer alan tim havayollan
her iki Alit Tarafin havacihk otoritelerinn onayina tabidir. Diger Akit Tarafin
havayollari e Gcuncl bir Glkenin havayollan arasinda yapilacak olan bu tir
duzenlemeter igin Ueuncl Tarafa herhangt b vetki verilmedigi durumlarda ilgili Akit

Tarzfin havaciis otoriteleri bu tur duzenlemelen kabul etmeme hakkina sahiptir

Kod Paylasimi  hizmetlennin  pazarlamact  havayolunun  frekans  hackindan

sayimayacag. hususu her ki Akit Tarafin ortak anlayisidir
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AIR SERVICES AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY
AND

THE GOVERNMENT OF ISLAMIC REPUBLIC OF MAURITANIA



poe

RTICLE

e S O

oy N

~4

- D OO

ANNEX
ANNEX 1
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DEFINITIONS
GRANT OF RIGHTS
DESIGNATION AND AUTHORIZATION
REVOCAT 10\1 OR SUSPENSION OF OPERATING
AUTHORIZATION
CAPACJTY
TARIFFS
TAXES, CUSTOMS CUTIES AND OTHER CHARGES
DIRECT TRANSIT
USER CHARGES
NON -NATIONAL PERSONNFL AND ACCESS TO LOCAL
SERVICES
CURRENCY CONVERSION AND REMITTANCE OF EARNINGS
MUTUAL RECOGNITION OF CERTIFICATES AND LICENSES
AVIATION SAFETY
AVIATION SECURITY
SECURITY OF TRAVEL DOCUMENTS
COMPUTER RESERVATION SYSTEMS (CRS)
BAN ON SMOKING
ENVIRONMENTAL PROT C ION
APPLICABILITY TG CHARTER/NON SCHEDULED FLIGHTS
LEASING
FLIGHT SCHEDULE SUBMISSION
STATISTICS
APPLICATION OF LAWS AND REGULATIONS
CONSULTATIONS AND AMENDMENT
SETTLEMENT OF DISPUTES
REGISTRATION
MULTILATERAL AGREEMENTS
TITLES
VALIDITY AND TERMINATION
ENTRY INTO FORCE

ROUTE SCHEDULE
CODE SHARING



The Government of the Repubhc of Turkey and the Government of Isiamic
Republic of Mauntania hereinafler referred to as "Contracting Parties”.

Reing Parties to the Convention 01 International Civil Aviation and infernational
Air Services Transit Agreement bicth opened for signature at Chicago on the
savanth day of December. 1944,

Desiring to facilitate the expansion of international air services opporturities,

Recognising that efficient and compelitive international air services enhance
economic growth. trace. tourism irvestment and the welfare of consumers.

Desiring to ensure {he highast degree of safety and security in nternationa: alr
services and reaffiming their grave concern about acts or threats against the
security of aircraft, which jeopardise the safety of persons or property, adversely
affectis wg the operation of air services and undermine public confidence in the
safety of civil aviation, and

Desiring to conclude an Agreemert fo f % parﬂos,e of establishing anc operating
ar services between and beyond the ctive terntories.

HAVE AGREED AS FOLLOWS:



ARTICLE |

DEFINITIONS
1 For the purpose of this Agreement. unless the context otherwise requires., the
terms
3 "Aeronautical Autnorities” mears. in the case of the Republic of Turkey. the

[§¥]

Ministry of Transport Mantime Affairs and Communications, Directorate
General of Civil Aviation (DGGCAY and in the case of the Islamic Repubiic of
Mauritania. Ministry of Equipment and Transport, Natienal Agency of Civil
Aviation, or in both cases any person or body authorised to exercise the
functions presently assigned to he said authorities:

“Agreement” means. this Agreament. its Annexes and any amendments
thereto.

"Agreed services” means. the international air services which can be
operated. according to provisiors of this Agreement on the specified routes:

"Annex’ means the Annex to this Agreement or any amendments hereto. in
accordance with the provisions of Article 24 (Consultations and Amendment)
of this Agreement.

"Alr service” intemational air service”. ‘amling” and “stop for non-traffic
purposes” have the meanings soscified n Article 96 of the Convention:

"Capacity” means,

-in relation to an aircraft. the pavioad of that aircraft available on the route or
pay

secticn of a route,

-in relation to a specified air service the capacity of the aircraft used on such
service multiplied by the frequency operated by such aircraft over a given
period on a route or section of a route:

“Convention” means the Convention on International Civil Aviation opened for
signature at Chicago on the seventh day of December. 1944 and inciudes
any Annex adopted under Articie S0 of that Convention and any amendment
of the Annexes of the Convertion undar Atticles 90 and 94 thereof, so far as
"hose annex s and amendments have hecome effective for or been ratified
oy both Centracting Parties

esignated aithna{s)" means ; w, airine(s) which has/have been designated
and avthonzad in acecrdance with Ar 3 (Designation and Authorization) of
this Agrzement




| “Ground-handling’ means ana includes but is not imited to passenger. cargo
and baggage handling. and the provision of catering facilities andror services:

Ia)

| CAO" means the International Civi Aviation Crganization:

k interrational air transportation means air transportahon which passes
through the air space over the territory of more than one State

| Marketing airling” means an atime that offers air transportation on an arcraft
operated by anather arrline, through code-sharing.

m.Schedule” means the schedue of the routes to operate air transporlation
servicas annexed to the presert Agreement and any modifications thereto as
agreed n accordance with the provisions of Article 24 (Consultations and
Amendment) of the present Agreement

n. Specified routes” means the routes established or to be established in the
Anney to this Agreement,

o “Spare parts’ means. articies of a repan o replacement nature for
ircorporation in an aurcraft. including engines.

0. “Tanff' means any fare. rate or charge. the prees fo be paid for the carrage
of passengers. baggage andior cargo excluding mail, in air transportation.
ncluding any other mode of transportation in connection therewith, charged
oy airlines, including their agents and the conditions governing the availability
of such fare, rate or charge.

q Terrilory” has the meaning specified in Article 2 of the Convention
1 Traffic’ means. passengers baggage cargo and mail.
s ‘Reqular equipment” means articles. other than stores and spare pars of a

removable nature. for use o board an aircraft dunng flight, including first ad
and survival eguipment,



ARTICLE 2
GRANT OF RIGHTS

1 tach Contracting Party grants to the other Contracting Party :he following
tights for the conduct of scheduled :nternational air services on the routes
specified in Annex | 1o this Agreement by the designated airlines of the other
Centracting Party

a to fly without landing across the territory of the other Contracting
Party.

b to make stops in the said territory for non-traffic purposes

¢ to make stops in the territory at the ponts specified for that route in
Annex | to this Agreement for the purpose of embarking and
disembarking the international traffic in combination or separately.

d e rights otherwise specified in this Agreement.

2. Nothing in paragraph (1) of this Article shall be deemed to conier on the
airlines of one Contracting Party the privilege of 1akmg up. in the territory of
the other Contracting Party, traffic carred for remuneration or hire and
destined for another point ir the terntory of tha: other Contracting Party

ARTICLE 3
DESIGNATION AND AUTHORISATION

1. Each Contracting Party shall have the nght to designate one or more airlnes
for the purpose of operating the agieed services on the specified routes. Such
designation shall be effected ny wirtue of a written notification through
diplomatic chanaels.

On receipt of such designation. the aeronautical authcrites of other
Contracting Party shall. subject to paragraphs (3) and (4) of this Article. grani

without delay to the designated airline(s) the appropnate operaling
authorization

[ad

5 The Aeronautical Authorities of one Contracting Party may require an
airline(s! designated by the otngr Contracting Party to satisfy that t is {they
are) qualified to fulfill the conditions prescribed under the laws and regulations
normally and 1easonably appied to the operations of international air services
ty such authorities in conformity witn the provisions of the Convention.



4 Each Contracting Party sha have the night tc refuse to grant the operating

"ULhONZatICﬂS referred to m pacagraph (2) of this Article. or 10 impose such
conditions as it may deem nr« essary on the exercise by a designated airline
of the rights specified in Article 2 (Grant of Rights) of this Agreement. in any
case where the Contracting Pcr 1y 16 o sansﬂed that:

a. substantial ownarship and effeclive control of that airhne are vested in
the Conlracting Party designating the airline or in its nationals: and/ or

b the Government designating the airiine is maintaming and
administering the standaras set forth in Article 13 (Aviation Safety) and
Article 14 (Aviation Security of this Agreement.

\When an airling has been so designated and authorized. 1t may begin at any
time to operate the agreed services. prowdpd that a capacity agreed upon
and & tariff established n accordance with the provisions of Article 5
Capamty) and Article 6 (Tariffs) of this Agreement is in force in respect of Ihat
SEIVice

ARTICLE 4
REVOCATION OR SUSPENSION OF OPERATING AUTHORISATION

Cach Contracting Party shall have the nght to revoke an operating
,aut honzation or to suspend the exercise of the rfghts specified in Article 2

Grant of Rights) of this Agreement by an airline/s designated by the other
Contractmg Party. or to impose such conditions as it may deem necessary on
the exercise of these nghts: '

a in any case where it is not satisfied that substanual ownership and
effactive control of thar anhine is vested in the Contracting Party
designating the aitline or inits nationals’ or.

b in case of failure by that airline to comply with the laws or regulalions
of the Contracting Party granting the rights, or,

¢ in case that airline othenwise fals to operate in accordance with the
conditions prescribed under this Agresment.

Unless immediate fevcrai:on sugpension or imposition of the conditions
mentioned 1 paragraph (1: of this Amcke s essential to prevent further
infringements of laws or eg1 xemm such rignt shall be exercised only after
consultations aeronautical authe of the State of other Contracting Party
In such a case consyliations sha l Leg rwithin a period of sixty (60) days from
the date of request made by either Coniracting Party for consultations.

0
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ARTICLE 5
CAPACITY

The designated arrline(s) of each Contracting Party shall enjoy fair and equal
opportunity for the operation of an services ogtween the teritorias of two
Contracting Parties

In the operation by the designaied airhners) of either Contracting Party of the
specified air services. the interests of the airline of the other Contracting Party
shall be taken into consideration $o as not to affect unduly the services which
the latier provides an all or parl »f the same route.

The agreed sarvices provided by the designated airlines of the Contracting
Parties shall bear close relationship to the requirements of the public for
tra*sporiauon on the specified routes and shall have as their pnmary
objective the provision. at a reasonable foad factor. of capacity adequate to
camy the current and reasonably antcipated requirements of passengers and
cargo including mail between the terntories of the Contracting Parties.

In the operation of the agreec services, the total capacity to be provided and
the frequency of the services to te oD xaxed by the designated airlines of
each Contracting Party shall be at the outset, be mutually determired by the
aeronactical authorities of the Comract»ng Parties before the services are
Inaugurated.  Such capacity and frequency of services initially determined
may be reviewed and ravised from time to time by said authorties.

ARTICLE®
TARIFFS

f2ach Contracling Party shall ailow the tariffs for international air services
cperated toffromithrough its territory to be established by the designated
airines at reasonable levels cue regard being paid to all relevant factors
inciuding cost of operation. reasonable profit and the tanffs of other airlines.
Intervention by the Contracting Parties shall be imited to

a) orevenlion of unreasonably discriminatory prces or practices,

b pretection of co ASUMErs {rom orices that are nreasona‘my high or
restrict:ve due {0 the abuse of a gominant position:

prices that are artificially low dus to direct

protection of airhines from
tat subsidy or support,

es
or indirect governmer

s

3
i
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2 The tariffs established under paragraph {1) shall not be requirad 1o be fiied by
the designated airlines of one Contracting Party with the aeronautical authorities
of the other Contracting Party for approval.

3 Meither Contracting Party shail allow its designated arrfing or aithnes. in the
eslablishment of tariffs. either in conjunction with any other airline or anlfines or
separately. to abuse market power in 3 way which has or is likely or intended to
have the =ffect of severely weakan.ng a competitor, being a designated airline of

¥

the ather Contracting Party. or excluding such a competitor from a route

4 The Contracting Parties agree that the following airline practicas. in relation to
the estatlishment of tariffs, may be regarded as possible unfair competitive
practices which may ment closer examination:

a charging fares aAJ tas on routes at levels which are. m the
aggregate insufficient to cover the costs of providing the serv
which they relate;

b. the practices in questicn are sustaned rather than temporary.

¢. the practices in question have a serious economic effect on or cause
significant damage to. designated airfine(s) of the other Contracting
Party; and

d. behaviour indicating an abuse of dominant position on the route

5 I the eveni that either aeronautical authority 15 dissatisfied with a tariff
proposed or 1n effect for an airline of the other Contracting Party, the asronautical
authorities will endeavour to settie the matter through consultations  s0
requested by either authority. In any event. the aeronautical authority of a
Contracting Party ahall not take unilateral action to prevent the coming into effect
a7 continuation of a taniff of an airline of the other Contracting Party

6 Notwithstanding the foregoimg. the designated airlines of one Contracting Party

shall provide on request to the aeronautical authorities of the other Contracting
P"-r‘ the information relati IDG to the establishment of the tariffs, in a manner and
format as specified by such authonties

7 No Contractng Party snali impose on the other Contracting Party's designated
arlines a firsts e fusal reguirement. uplitt ratio. no-obeciion fee. or any other
requiremant with respect to capacity. frequency of traffic that would be
’cms:smt w'ht‘m purposes of this Agreement.
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ARTICLE 7
TAXES, CUSTOMS DUTIES
AND OTHER CHARGES

Aircraft operated on international air services by the designaled aiine of
aither Contracting Party, as wall as thewr regular equipment.spare pars
including engines). supplies of fuels and lubricants (including hydraulic
4uids). and aircraft stores (ncluding food beverages. tobacco and other
sroducts for sale to or use by passengers during flight) carried on board. such
alreraft shall be exempt from all customs duties, inspection fees and other
duties or taxes on arriving In the terntory of the other Contracting Party.
aroviced such equipment and supplies remain on board the aircraft until such
iime as they are re-exported or are used on board aireraft on the part of the

journey to be performed over that terntory

The following items also shall be exempt from the same dutias and taxes, in
relation with the exception of carriage corresponding 1o the service
performed

4 aircraft stores taken on board in the territory of either Contracting
Party. within limits fixed by the authorities of the said Contracting Party
and tor use on board awcraft engaged in an international service of the
Contracting Party,

b. spare parts (including engines) and regular airborne equipment
entered inte the terrtory of either Contracting Party for the
maintenance or repair of aircraft used on international services by the
designated airling(s) of the ciher Contracting Party.

¢ fuel snd lubricants (ncluding hydraulic fluds) destined to supply
aiccraft operated on international services by the designated airline of
the other Con'racting Party. even when these supplies are 1o be used
on the part of the journey to pe performed over the territory of the
Contracting Party in which they are taken on hoard,

d. printed ticket stock ainway bills any printed matenial beanng insignia of
a designated arline of a Contracting Party and usual publicty materal
districuted without chiarge by that designated airline intended for use in
the operation of internaticnal services until such time as they are re-

exnortad.

Matenals referred to 1n paragraph (2) above shall be subject 1o supervision or
centraf of customs authorties



& Tne reguiar arpome equipTent spare pans (ncluding ergwe%‘ arrcraft
sores and susolies ¢of fueis and lupricants including hydraulic fuids) as wels
as ths materas and suppiies rstained on board the awrcraft of ether
sontracting Party may ne unioaded in the terrtory of the other VCQUa\‘UﬂC
33% onty with the aparcval of the customs authorities of such terrtory. In
such case. they snall pe placer under the supervision of the said autherities
40 10 suCh tme as they re-exported or otherwise disposed of n
ascordance wih customs requlatons of that Contracting Party.

~

£ Tne fees corresponding to the serv.ces performed in réiation 10 the storage
and 348"’“(’“ ciearance will be ora ged . accordance with the national laws
and requlations of the State of the Contracting Parties
ARTICLE 8
DIRECT TRANSIT

Sugject to the ‘aws and reguiatons of each Contracting Parly passengers.
baggage. c¢’gu and mai in d {e** transit across the terntory of one Coniracting
Fary anc not leaving the aree of the airport reserved for such purpose shall oniy
pe subject to a very simolifed control excepL in respect of securty measures
against violence. air piracy anf* smuggting of narcotics & psychotropic

substances Such baggage carge and mail shall be exemp! from customs.
excse and simuiar dutics fees anc ch rges not based on the cost of services

proaded on arval

ARTICLE S
USER CHARGES

e

Airports. aviaton sscunty and ciher reiated facilities and¢ servces that are
sroviced n ”‘e terdtory of ore Conactng Party shal be averable for use by
he airines of the other Contracting Party on terms no less favouratble than
ne most favourable terms available 1 any arhne engaged in similar
nlernational air services at the ume arrangements for use are made

{ 508 of aines of one Contractng Party snali se permited
;*% f,he ravonal i@aws an d rfguiaticns o? t“-otr Contra *!'mg

; W Party ano at is op*to*\ o nave guu il [am‘mg
., '».zée"* "n '\;‘ﬂ‘C‘r or e part o7 any agent authonzed | required by
reguations oy the competent authortes of the. :

- ~
viCes

v D(Cv TR IRSIINE



(]

The setting and collecticn of fees and charges imposed in the territory of one
Contracting Party on an airline of the other Contracting Party for the use of
arporis, aviation security and other related facilities and services shall be just
and fair. Any such fees and charges shall be assessed on an airline of the
other Contracting Party on terms no less favourable than the most favourable
terms available to any airine engaged n similar international air services at
fhe time the fees or charges are imposed

Fach Contracting Party shall encourage discussions between 1ts competent
rharging authorities and the airines using the services and facilities. or where
practicatle. through airings’ reprecentative organizations.  Users shall be
iformed, with as much notice as possible, of any proposals for changes in
user charges. to enable them to express their views before the changes are
made.

ARTICLE 10
NON- NATIONAL PERSONNEL AND
ACCESS TO LOCAL SERVICES

in accordance with the laws and ragulations of the other Contracting Party
relating to entry. residence and employment the designated airline or airlines
of one Contracting Party shall be entitled to bring in and to mainain in the
territory of the other Contracting Parly their own administrative. commercial.
sales, operational technical and other specialist staff who are required for the
operation of the agreed services

These staff requirements may at the option of the designated airline or
airtines of ane Contracting Party be satistied by ts own personnel or by using
the services and personne! of any other organization. company or airline
aperating in the termitory of the other Contracting Party and which has been
authorized to perform such services for other airlines

The representatives and staff snall be subject to the laws and regufations in
‘orce of the other Contracting Party  Consistent with such laws and
eguiations each Conlracting Party shall, on the basis of reciprecity and with
“he mnimum of delay. grant the necessary employment authonizations, visitor
Jisas or other similar documents o the representatives and siaff referred to n
sarag-aph {1; of this Article.
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ARTICLE 11
CLURRENCY CONVERSION AND
REMITTANCE OF EARNINGS

ach designated airline(s) shall have the right to sell and 1ssue its own
transportation documents in the tarrtory of the other Contracting Party
through its sales offices and. atits ciscretion. through its agents. Such airlines
shall have the right to sell such transpertation. and any persor skall be fres to
purchase such transportation i any convertible currency and/or in local
Currercy.

Zach designated arline{s} shail have the nght to convert and remit o its
country. on demand. at the official rate of exchange. the excess of receipts
over expenditures achieved in connection with the carnage of traffic in the
absence of appropriate provisions of 2 payments agreement between the
Contracting Parties, the above mentioned transfer shall be made in
convertible currencies and 1n accordance with the national laws and foreign
exchange regulations applicabie

The ¢onversion and remittance of such revenues shall be permitted without
restriction at the rate of exchange applicable to current transactions which is
in effect at the time such revenues are presented for convession and
remittance. and shall not be subject to any charges except those normally
made by banks for carrying out such conversion and remittance.

The designated airline(s) of each Coniracting Party shall have the nght at
therr discretion to pay fo; local expenses including purchases of fuel in the
territory of the other Contracting Party in local currency or. provided this
accords with local currency regulations, in freely convertible currencies

ARTICLE 12
MUTUAL RECOGNITION OF CERTIFICATES AND LICENCES

Certificates of airwerthiness. certificates of competency and licenses. issued
or rendered valid by one Contracting Party and still in force shall be
mcogn'\*od as valid by the other Contracting Party for the purpose of
operating the agreed services on the specified routes provide¢ thal the
requirements under which such certificates or licenses were issued or
rendered valid are equal lo or above tne minimum standaras which are or
nay be es«arﬂmh od pursuant to the Convention However. each Contracting
Party reserves the rght to refuse to recognize. for the purpose of flights
above 115 own ?oru ory. certificates of competency and licenses granted to its
OWn Faume‘l s o rendered vaid for them by the other Contracting Party.or any

other Stat



If the priviieges or conditions of the icenses or certificates referred 1o n
saragraph (1) above issued by the aeronautical authorities of one
Contracting Party to any person or designated airline or in raspect of an
aircraft used in the operation of the agreed services. should permit
jifferem@ from the minimum standards established under the Convention,
and which difference has been fied with the International Civil Aviation
Orgarization (ICAQ) . the other Contracting Party may request consultations
between the aeronautical authonties with a view to clanfying the practice in
question. Failure to reach satsfactory agreement shall constitute grounds for
the epplication of Article 4 (Revocation or Suspension of Operating
Authorization) of this Agreement

ARTICLE 13
AVIATION SAFETY

lzach Contracting Party may request consultations at any iime concerning
safety standards in any area relating to aeronautical faciities and services, to
alrcrew, awcraft or their operation adopted by the mther Contracting Party.

Such consultations shall take pane within thirty (30) days of that request,

If. following such consultations one Contracting Party finds t n t the other
Contracting Party doas not effectively maintain and administer ir the aspects
mentioned in paragraph 1 of this Article. safety standards i any such area
that are at least equal to the munimum standards established at that time
pursuant to the Convention the first Contracting Party shall notfy the other
Contracting Party of those findings and the steps considered necessary (o
conform with those mmimum (CAC standards. and that other Contracling
Party shail take appropriate corrective action within an agreed period. Failure
o take appiopriate action within the agreed period shall be grounds for the
application  of  Articie 4 (Revocation, Suspension or Limitations  of
Authorization) of this Agreement

Notwithstanding the obligations mentioned in Article 16 of the Convention tis
agreed that any aircraft operatzd by or on behalf of the arline of one
Contraching Party on services 1o or fom the territory of the State of the other
Contracting CParty may, while within the terrtory of the State of the other
Contracting Party. be made subject of an examination (in this Article called
ramp inspectian’y. without unreasonable delay. This would be an inspection
by the authonzed representatives of the other Contracting Party on board
and around the aircraft. However the obligations mentioned in Article 35 of
the Convertion. the objective of this .nspection will be v:hec‘( both the
validity of the aircraft documentis and those of its crew and the apparent
condition of the aircrafl and s eciipment in accordance with the esta ablished
affective norms on the basis ¢f the Convention.
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if any such ramp inspechion o senes of ramp inspections givas rise to

aj serious concerns that an arcraft or the operation of an aircraft does not
comply with the minimum standards established at that tme pursuant to
the Convention. or

b) serious concemns mai there 18 a lack of effective mainterance and
administraticn of safety standards established at that time pursuant to the
Caonvention.

the Cor\tr"* ting Party carrying out the inspection shall. for the purposes of
Article 33 of the Convention. be free to conclude that the requirements under
wmc,h ;hc certficate or licenses in respect of that aircraft or in respect of the
crew of that aircraft had been ssued or rendered vaid, or that the
requirements under which that aircrait 1s operated. are not equal to or above
the minimum standards estabiished pursuant to the Convention

In the event that access for the purpose of undertaking a ramp inspection of
an airoraft operated by the designated airline of a Contracting Party in
accordance with paragraph (3 above 15 denied by the representative of that
airline. the other Contracting Party shall be free to infer that serious concerns
of the lype referred to in paragraph (4) above arise and draw the conclus.ons
ieferred in that paragraph.

Each Party reserves the right o suspend or vary the operating authorization
of the airling of the other Contracting Party immediately in the case the first
Contracting Party concludes. whether as a result of a ramp inspection. the
denia of an access to a ramp mspecton or a series of ramp inspection,
consultation or atherwise. that immediate action 1s essential to the safety of
an airlinz operation.

Any acton by one Contracting Party in accordance with paragraphs (2) or (6)
above shall be discontinued once the basis for the taking of that action
ceases to exist
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ARTICLE 14
AVIATION SECURITY

Consistent with their rights and obligations under internationa: law, the
contracting Parties reaffire that thair cbligation to each other {o protect the
security of civil aviation against acts of unlawiul interference forms an integral
sart of this Agreement Without hmiting the generality of their nights and
nbligations under international izw. the Contracting Parties shali in particular
act in conformity with the provisions of the Convention on Offenses and
Certain Other Acts Committec on Board Aircraft. signed at “okyo on 14
Septernber 1963, the Convention for the Suppression of Unlawful Seizure of
Alrcraft. signed at the Hagque on 18 December 1970, the Convention for ti
suppression of Unlawful Acts f«gaz;.v the Safety of Civil Aviation. signed a
Montreal on 23 September 1971 anc  Protocol for the Suppiession of
Unlawful Acts of Violence at ‘-\IFQOFS serving International Civil Aviation,
signed at Montreal on 24 February 1988 or the Convention on the Marking of
Plastic Explosives for the Purpose of Detection done at Montreal on 1 March
1991 or any other Convention on aviation security to which the Contracling
Parties ars parties

Upon request. the Contracting Parties shall provide all necessary assistance
to each otrer to prevent acts of unlawful seizure of civil aircraft and other
unlawful acts against the safety of such aircraft. their passengers and crew, of
airports and air navigation facilites. and to address any other threat to the
security of civil aviation

The Contracting Parties. in therr mutuzl relations, shall act in conformity with
éll avigtion security standards and appropnate recommended practices
gstabiished by ICAQ and desigrated as Annexes to the Convention on
International Civil Aviation to the extent that such security provisions are
zppleable to the Contracting Parties. They chall require that operators of
eircraft of their registry or operators of aircraft who have their pnncipal place
cf business or permanent residence in their territory and the cperators of
airports in therr territory act . conformity with such aviation security
rrovisions as are applicable to the Contracting Parties. Accordingly each
Contracting Party shall advise the other Contracting Party of ary difference
between its national regulations and oractices and the aviation security
siaﬂdam of the Annexes referred 1o above. Either Contracting Party may
request immediate consultations with the other Con rac ng Party at any time
to discuss any such differences which shall be held i gccordance with
paragraoh 2 of Article 24 (Consultatiens and Amendment) of this Agreemernt
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Each Contracting Party agrees that such operators of aircraft may h *oqui{ed
(0 observe the aviation security provisions referred to in paragraph (3) above
required by the other Contracting Party for entry into. departure )‘.or or while
within the territory of that other Contracting Party Each  Contracting  Party
shall secure that adequate measures are effectively applied within s territory -
0 pretect the arrcraft and to inspect passengers. crew, carry-cn items, and
Jaggage. cargo and aircraft stores prior to and during boarding or loading

zach Contracting Party shall alsc give sympathetic considsration to any
‘equest from the other Contracting Party for reasonable special security
measures 10 meet a particular threat

‘Nhen an incident or threat of ar* incident of unlawful seizure of civil arrcraft or
other unlawful acts agamst the safety of such aircraft. their passengers and
srew. airports or air navigation murmes aceurs, the Contracling Parties shall
assist each other by facilitating communications and other appropriate
measures ntended to terminate ravidly and safely such incident or threat
thereof with minimum risk to iife

ach Contracting Party shall :ake such measures. as it may find practicable.
{o ensure that an aircraft subject to an act of unlawful seizure or other acts of
unlawful interference. which has landed in the territory of the respective State
is detained on the ground unless its departure is necessitated by the
overriding duty to protect hyman fife VWherever praclicable, such measures
shall be taken on the basis of mutual consultations.

ARTICLE 15
SECURITY OF TRAVEL DOCUMENTS

Each Contracting Party agrees to adopt measures to ensure the sectrnty of
their passports and other travel documents.

In this regard. each Contracting Party agrees to establish controls on the
lawfu! creation, issuance. verfication and use of passports and other travel
documents and identity decuments 'ssued by, or on behall of that
Contracting Party

Fach Contracting Party also agrees 1o establish or improve procedures {0
ensure that travel and identity documents issued by it are of :uuh Gu ahtv that
they cannot easily be musused and cannot readily be unlawfully allered,
rephicated or issued.



4 Pursuant to the cbjective anove. each Contracting Party shall ssue their
passaors and other travel documents m accordance with ICAQ Doc 9303
WMachine Readable Travel Documents. Part 1-Machine Readable Passports
Pantz- Machine Readable Vizas. and/or Pant3- Size 1 and Size2 Machine
Readable Official Travel Documents.

Each Contracting Party further agrees to exchange operational information
regarding forged cr counterfert travel documents. and o cooperate with the
other to strengthen resistance to travel document fraud. including the forgery
or counterferting of trave! documants. the use of forged or counterfeil trave!
docum Eﬂtb the use of valid travel documents by imposters. the misuse of
authentic travel documents by ightful holders in furtherance of the
commismon of an offence the use of expired or revoked travel documents,

and the use of fraudulently obtained travel documents.

ARTICLE 16
COMPUTER RESERVATION SYSTEMS (CRS)

Each Contracting Party shall apply the ICAO Code of Conduct for the Reguiatior
and Operation of Computer Reservation Systems within its territory

ARTICLE 17
BAN ON SMOKING

1. Each Confracting Party shall prohibit or cause their airlines to prohibit
smoking on all flights carrying passengers operated by its airlines betwaen
tne territories of the Centracting Parties. This p oh bition shali apply to all

locations within the airgraft and shall te in effect from the time an aircraft

commences enplanement of passengers to the time deplanement of
passengers is completed.

2 Eash Sontracting Party shall take all measures that it considers reasonable
to secure compliance by its aifines and by their passenge’s and crew
members within the previsions of t'r 1S Amcle including the imposition of
apprepriate penalties for non-corpian



ARTICLE 18
ENVIRONMENTAL PROTECTION

The Contracting Parties support the need to protect the environment by

promot

ing the sustainable development of aviation. The Contracting Parties

agree with regard to operations betwesn their respective territories 1o comply
with the ICAO Standards and Recommended Practices (SARPs) of Annex and
the existing ICAO pelicy and guidance on environmental protection.

~2

[

ARTICLE 19
APPLICABILITY TO CHARTER/NON SCHEDULED FLIGHTS

The provisions set out in Articles 23 Application of Laws and Regulations. 13
Aviation Safety. 12 Mutual Recognition of Certificates and Licenses, 14
Aviation Secunity, 7 Taxes Customs Outies and Other Charges. 22
Statistics, 9 User Charges, 10 Nen-National Personnel and Access to Local
Services, 11 Currency Conversion and Remittance of Earnings, and 24
Consultations and Amendment of this Agreement apply as well {o charters
and other non-scheduled flignts operated by the air carriers of one
Conlracting Party into or from the temitary of the other Contracting Party and
to the air carriers operating such flights

The provisions of Daraqraph 1 of this Article shall not affect national laws
and regulations governing the authorization of charter or non-scheduled
flights or the conduct of arr carriers or other parties invclved in the
organization of such cperations

ARTICLE 20
LEASING

Either Contracting Parly may prevent the use of leased arcraft for services
undar this Agrzement which does not comply with Articles 1% [Aviation
afety) and 14 (Aviation Secunty! of this Agreement

Subject to paragraph 1 above the designated ailines of each Contracting
Party may use aircraft i=ased f,::u any company, including other airlines.
rovided that this would not resull in a lesser arkne exercising traffic rghts
does not have

1
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il



ARTICLE 21
FLIGHT SCHEDULE SUBMISSION

1 The designated airlinels) of each Confracting Party shall submit its
envisaged flight schedules for approval to the aeronautical authorities of the
other Contracting Party on each schedule perod (summer and winter) at
least thirty (30) days prior to the operation of the agreed services.

2. For supplemsntary fhights which the designated airline of one Contracting
Party wishes to operate on the agreed services oulside the approved flight
schadule. that aifling has 1o request prior permission from the aeronauiical
authorities of the other Contracting Party Such requests shall be submitted
in accordance with the national laws and regulations of the Contracling
Parties. The same procedure shall be applied to any modification thergof

ARTICLE 22
STATISTICS

The aeronautical authorities of either Contracting Party shall supply to the
aetonautical authorities of the other Contracting Party al their request. such
periodic or other statements of statistics as may be reasonably required for the
pupose of reviewing the capacity provided on the agreed services by the
des gnated airlines of the first Coatracting Party Such statemenls shall include
ali information recuired to determine the amount of traffic carmed by that airline
on the agreed services and the ongins and destinations of such traffic

ARTICLE 23
APPLICATION OF NATIONAL LAWS AND REGULATIONS

i The laws and the regulations of a Contracting Party relating to the entry into.
sojourn in or departure from its terrizory of aircraft engaged n infernational ar
services. or to the operation and navigation of such aircraft or flights of such
aircraft over that termory shall be applied to arcraft of the arling designated
by the other Contracting Party

2 The laws and the regulations of one Contracting Party governing entry mto.
sojourn in or depariure from s temicry of passengers. crew. baggage or
cargo. including mail. such as formalities relating to entry. ext clerance.
emigration and immigration av-ation security. passports. Customs. GuiTercy,
postal health and quarantine snali be complied with by or or behalf of such
passengers. crew r\an,aOf cargo or ﬂarl carried by the aircraft of the
desigrated aam 1es of the othar Contracting Party whiie they are within the
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Each Contracting Party shall. upon reguest of the other Contracting Party
supply the copies of the relevant iaws. requlations and procedures referred
to in this Agresmznt

ARTICLE 24
CONSULTATIONS AND AMENDMENT

In a spint of close co-oparation [he Aeronautical Authonties of the
Contracting Parties shall consult each other from time to time with a view to
the impiementation.  interprelation.  applicaton or amendment of this
Agreement and the Annexes thereto

Should one Contracting Party request consultations with a view to modify this
Agreement of its Annexes such consultations shall begin at the earliest
possible date but not later than sixty (60) days from the date the other
isontracting Party receives the wrvﬁen request, unless otherwise agreed by
ihe Contracting Parlies Such censuitations may be corducted through
discussion or by correspondence Each Contracting Party shall prepare and
nresent duning such consuliations relevant evidence in support of its position
in order to faciiitate rational ang econamic decisions to be taken

f either of the Contraching Farties considers it desirable to amend any
provision of this Agresment. such modification enters into force when the
Contracting Parties will have notified o each cther the fu'fillment of therr
constitutional proceduras

Amendments to the Annexes may be made by direct agreemant between the
aerorautical authorilies of the Contractng Parties. They shall be app ied
piovisionally from the date they have been agreed upon and enler into ferce
when confirmed by an exchange of diplomatic notes.

ARTICLE 25
SETTLEMENT OF DISPUTES
.
I any dispute arises between the Contracting Parties relating to the
interpretation o application of this Agreement the Conlracting Parties shallin
the first place endeavor o qv—.;tia therr dispute m negotiations between
Aeronautical futhorities of the Stales of both Contracting Parties
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If the said Asronautical Authornes fail o reach 2 settlement by negotiation,
the dtbpute shall be setlled through di DlOVﬂatiC channels.

If the Contracting Parties fail to reach a seftlement pursuant to paragraphs (1)
and (2) above. either Contracling Party may in accordance with its relevant
laws and regulations refer the dispute to an arbitral tribunal of three
arbitrators. one to be named Ly each Contracting Party and the third
arbitrator. who shall be the umpire 1o pe agreed upon by the two arbitrators
so chosen provided that such arbitrator shall not be a national of the Gtate
either Contracting Party and shall pe a national of a State having diplomatic
relations witn each of the Contracting Parties at the time of appointment.

Fach Contracting Party shall nomimate its arbitrator within 3 penod of sixty
(60) days from the date of receipt. through registered mail. of a notice of
arbitration The umpire shall be appointed within a further period of sixty y (60
days following the appointment of the arbitrator by each of the f“om(actmg
Parties.

If a Contracting Party fails to nominate its arbitrator within the sp=asifisd period
or In case the chosen arbitrators faii to agree on the umpire within the
mem aned period. each Contracting Party may request the President of the

ouncil of ICAQC to appoint the umpire of the arbitrator representing the Party
in da zult, as the case may require

The Vice-Preside \t or 2 senior member of the ICAO Courncil. not being a
nat;onas f aither of the Contracting Parties, as the case may be. shall replace
the President of ifSPO i ite arhitral duties. as mentioned in paragraph (3) of
this Article, in case of absence or incompetence of the latter

The arbitral tribunal shall determine iis procedures and the place of arbitration
subject to provisions agreed upon between the Contracting Parties

The decisions of the arbitral tribunal shall be final and binding upon the
Zontracting Parties to the dispute

if either Contracting Party or the designated airline of either Contracting Party
fails to comply with the decision given under paragraph (2) cof fthis Article. the
sther Contracting Party may limit suspend or revoke any rights or privi eges

which have been granted by virtue 3f this Agreement to the Contracting Party

n default

Zach Contracting Party shail bear the expenses of its own arbitrator The
axperses of the urnpire. including fis/her fees and any expenses incur’ed by
CAD in connection with the appoint

intment of the umpire and/or the arbitrator of
‘he Party in dafault es referred to in paragraph {3) of this Ar tcle shall be
shared equaliy by the Contracting Paruies :



9. Pending the submission to arbitration and there after untii the arbitral tribunal
publishes its award. the Contracting Parties shall. excepl in the event of
termination, continue to perform all their obligations under this Agreerent
without prejudice to & final adjusiment in accordance with the said award.

ARTICLE 26
REGISTRATION

his Agreement, its Annexes and ali amendments thereto shall be registered with
CAOQ

ARTICLE 27
MULTILATERAL AGREEMENTS

In the event of conclusion of a mulliateral convention or agreement concerning
air fransport to which both Contracting Parties adhere, this Agreement shall he
maodifieo (o conform with the provisions of such convention or agreement

ARTICLE 28
TITLES

Titles are inserted in his !‘xgreement at the head of each Article for the purpose
of reference and convenience and in no way define mit, or describe the scope or
intent of this Agreement

ARTICLE 29
VALIDITY and TERMINATION

This Agreement is concluded for an unlimited period of time.

Either Contracting Party may at any hme give notice 1o the other Contracting
Party of #s decision to terminate this Agreement. such nolice shall
simultanesusly be communicated to ICAC.

ich case. the Agreement shall terminata twelve (12) months after the date of
rece ot of the notice by the other Cuntraciing Parly unless the notice to terminate
15 withdrawn by rm.tmﬂ agreement b’eforr“ the axoiry of this period In the

gbsence of awm <“dGuﬂC‘W of receipt by the other Contracting Parly. the
iC i 1o have been receivad fourteen (14) working days after
the ¢z CA0 wili have receved communication thereof,




ARTICLE 30
ENTRY INTO FORCE

This Agreement shall enter into force when the Contracting Parties will have
notified 1o each cther the fulfillment of their legal formalities with regard t¢ the
conclusion and the entering into ferce of mternational agreements

In witness therecf. the undersigned plemipotentiaries. being duly authorized
thereto by their respective Governments. have signed this Agreement comprising
thirty 130) Articles and twio (2) Annexes and have affixed thereto therr seals

Done at lzmir Turkey. this 31 day of May. the year 2012 in duplicate. n the
Turkish, Arabic and English languages. all texts being equally authenticated. In
cace of any divergence of implemertation interprefation or application. the
English text shall prevail ‘

FOR THE GOVERNMENT FOR THE GOVERNMENT

OF THE REPUBLIC OF TURKEY OF ISLAMIC REPUBLIC OF
MAURITANIA

Bilal EKSI Aboubeknine Seddigh OULD

Director Generial of DGCA Turkey MOHAMED EL HACEN
Director General of National Civil
Aviation Agency of Mauritania



ANNEX |
ROUTE SCHEDULE

The airlines designated by the Republic of Turkey shall be entitied to cperate
air services in both directions as foliows

From Intermediate Points - To Seyond Points
Foints in Turkey Any points ) Nouakcholt and a Any poinis (%)
point to oe specified
later

2 The arrlines designated by Islaric Rapublic of Mauritania shall be entitled to
aperate ar services in both directions as follows.

From Intermediate Points  To Beyond Foints

Foints in Mauritania — Any points (°; fwo points 1o be Any points (")
specified later

Notas:

() The intermediate ponts and beyond ponts on the above roules. and 5th
freedom traffic rights which may be exercised at such points by the designated

airlines, shall be jomtly determinad between the aeronautical authorities of both
Cortracting Parties

("} Intermediate ani b°yond points may be omitted by the designated airing(s)
on any or all flights at their discretion provided that such services on this route
shal start and terminate in the tenitory of the Contracting Party designating he
arline.



ANNEX Y
CODE SHARING

Ths designated airline(s) of either Contracting Party may enter into marketing
arrangements such as blocked space. code sharing or other commercial
arrangerents with:

} an aidine or airlines of tig same Centracting Party:
b) an aithne o airines of omner Contracting Party
}an airine o aifines of a 1w country

provided that ali airlines in the above arrangements hold the appropriate route
and wraffic nghts and. in respect of each ticket sold. the purchaser is informed at
the point of sale which airline will operate each sector of the service.

For *hird party code share arrangements all arlines in such arrangements are
subject 1o the approval of the aerorautical authorities of both Contracting Parties.
Should such a third party not authorized or allow comparable arrangements
between the airines of the other Contracting Party and other airlines on services
to, from and via such third country. the aeronautical authorities of the concerned

Coniracting Party have the right nct to accept such arrangements

It is the common understanding of both Contracting Partigs that code-share
services are not counted against the frequency entitlement of the marketing
airline



